
Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Raad van State (Κάτω Χώρες) 
— Ερμηνεία του άρθρου 13 της αποφάσεως 1/80, της 19ης 
Σεπτεμβρίου 1980, για την εξέλιξη του καθεστώτος σύνδεσης, η 
οποία εκδόθηκε από το Συμβούλιο Συνδέσεως που συστάθηκε με τη 
Συμφωνία Συνδέσεως μεταξύ της ΕΟΚ και της Τουρκίας — Απα 
γόρευση στα κράτη μέλη να θεσπίζουν νέους περιορισμούς σχετικά 
με την πρόσβαση στην απασχόληση των Τούρκων εργαζομένων που 
διαμένουν και απασχολούνται νομίμως στο έδαφός τους — Εθνική 
νομοθεσία που προβλέπει ουσιαστική και/ή διαδικαστική προϋπό 
θεση για την πρώτη είσοδο Τούρκων υπηκόων στην ημεδαπή — 
Υποχρέωση κατοχής προσωρινής άδειας διαμονής πριν την είσοδο 
στις Κάτω Χώρες και την υποβολή αίτησης για τη χορήγηση άδειας 
διαμονής — Σκέψη 85 της αποφάσεως του Δικαστηρίου στις 
συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-317/01 (Abatay) και C-369/01 
(Sahin) (Συλλογή 2003, σ. I-12301) 

Διατακτικό 

1) Το άρθρο 13 της αποφάσεως 1/80, της 19ης Σεπτεμβρίου 
1980, για την εξέλιξη του καθεστώτος σύνδεσης, η οποία 
εκδόθηκε από το Συμβούλιο Συνδέσεως που συστάθηκε με 
τη Συμφωνία Συνδέσεως μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας και της Τουρκίας, η οποία υπογράφηκε στην 
Άγκυρα στις 12 Σεπτεμβρίου 1963 από τη Δημοκρατία της 
Τουρκίας, αφενός, και από τα κράτη μέλη της ΕΟΚ και την 
Κοινότητα, αφετέρου, και συνάφθηκε, εγκρίθηκε και επικυρώ 
θηκε εξ ονόματος της Κοινότητας με την απόφαση 
64/732/ΕΟΚ του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
της 23ης Δεκεμβρίου 1963, έχει την έννοια ότι, όταν ένα 
κράτος μέλος υποδοχής λαμβάνει μέτρο που έχει ως αντικεί 
μενο τον ορισμό των κριτηρίων βάσει των οποίων εκτιμάται η 
νομιμότητα της διαμονής των Τούρκων υπηκόων, θεσπίζοντας 
ή τροποποιώντας τις ουσιαστικές και/ή διαδικαστικές προϋπο 
θέσεις εισόδου, διαμονής και, κατά περίπτωση, εργασίας των 
υπηκόων αυτών στο έδαφός του, και όταν οι προϋποθέσεις 
αυτές επιβάλλουν νέο περιορισμό στην άσκηση της ελεύθερης 
κυκλοφορίας των Τούρκων εργαζομένων, κατά την έννοια της 
ρήτρας standstill του εν λόγω άρθρου 13, το γεγονός και 
μόνον ότι το μέτρο επιδιώκει να αποτρέψει την παράνομη 
είσοδο και την παράνομη διαμονή, πριν την υποβολή αιτήσεως 
για τη χορήγηση άδειας διαμονής, δεν αρκεί για να αποκλείσει 
την εφαρμογή της ρήτρας αυτής. 

2) Το άρθρο 13 της αποφάσεως 1/80 έχει την έννοια ότι η 
κατοχή προσωρινής άδειας διαμονής που ισχύει μόνον εν ανα 
μονή της οριστικής αποφάσεως επί του δικαιώματος διαμονής 
του ενδιαφερομένου δεν συνιστά «νόμιμη διαμονή». 

( 1 ) ΕΕ C 243 της 11.8.2012. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 7ης Νοεμβρίου 
2013 [αίτηση του Inalta Curte de Casație și Justiție 
(Ρουμανία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — 
Corina-Hrisi Tulică κατά Agenția Națională de 
Administrare Fiscală — Direcția Generală de Soluționare 
a Contestațiilor (C-249/12), Călin Ion Plavoșin κατά 
Direcția Generală a Finanțelor Publice Timiș — Serviciul 
Soluționare Contestații, Activitatea de Inspecție Fiscală — 

Serviciul de Inspecție Fiscală Timiș (C-250/12) 

(Συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-249/12 και C-250/12) ( 1 ) 

(Φορολογία — ΦΠΑ — Οδηγία 2006/12/ΕΚ — Άρθρα 73 
και 78 — Συναλλαγές επί ακινήτων πραγματοποιούμενες 
από φυσικά πρόσωπα — Χαρακτηρισμός των συναλλαγών 
αυτών ως φορολογητέων πράξεων — Προσδιορισμός του 
οφειλόμενου ΦΠΑ σε περίπτωση κατά την οποία δεν 
υπήρξε οποιαδήποτε σχετική πρόβλεψη κατά τη σύναψη 
της συμβάσεως — Ύπαρξη ή μη δυνατότητας του πωλητή 
να ανακτήσει τον ΦΠΑ από τον αγοραστή — Συνέπειες) 

(2014/C 9/14) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ρουμανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Inalta Curte de Casație și Justiție 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Corina-Hrisi Tulică (C-249/12), Călin Ion Plavoșin (C-250/12) 

κατά 

Agenția Națională de Administrare Fiscală — Direcția Generală 
de Soluționare a Contestațiilor (C-249/12), Direcția Generală a 
Finanțelor Publice Timiș — Serviciul Soluționare Contestații, 
Activitatea de Inspecție Fiscală — Serviciul de Inspecție Fiscală 
Timiș (C-250/12) 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Inalta Curte de Casație și 
Justiție — Ερμηνεία των άρθρων 73 και 78 της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχε 
τικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 347, σ. 
1) — Βάση επιβολής του φόρου — Συναλλαγές επί ακινήτων εκ 
μέρους φυσικών προσώπων μη υποκειμένων στον ΦΠΑ — Επανα 
χαρακτηρισμός εκ μέρους των εθνικών αρχών των συναλλαγών 
αυτών ως φορολογητέων πράξεων — Προσδιορισμός της βάσεως 
επιβολής του φόρου σε περίπτωση κατά την οποία δεν έγινε μνεία 
του ΦΠΑ κατά τη σύναψη της συμβάσεως — Αφαίρεση του ποσού 
του ΦΠΑ από τη συμφωνηθείσα τιμή ή συνυπολογισμός του στην 
καταβληθείσα από τον αγοραστή συνολική τιμή 

Διατακτικό 

Έχει η οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμ 
βρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης
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αξίας, ιδίως τα άρθρα της 73 και 78, την έννοια ότι, οσάκις η τιμή 
αγαθού καθορίστηκε από τα συμβαλλόμενα μέρη χωρίς οποι 
αδήποτε μνεία περί φόρου προστιθεμένης αξίας και ο πωλητής 
του εν λόγω αγαθού είναι ο υπόχρεος προς καταβολή του οφει 
λόμενου φόρου προστιθεμένης αξίας για τη φορολογητέα πράξη, η 
συμφωνηθείσα τιμή πρέπει να θεωρηθεί ως τιμή ήδη περιλαμβά 
νουσα τον φόρο προστιθεμένης αξίας, στην περίπτωση που ο 
πωλητής δεν έχει τη δυνατότητα να ανακτήσει από τον αγοραστή 
τον φόρο προστιθεμένης αξίας που απαιτείται από τη φορολογική 
αρχή; 

( 1 ) ΕΕ C 243 της 11.8.2012. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 7ης 
Νοεμβρίου 2013 [αίτηση του Corte dei Conti — Sezione 
Giurisdizionale per la Regione Siciliana (Ιταλία) για την 
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Giuseppa Romeo 

κατά Regione Siciliana 

(Υπόθεση C-313/12) ( 1 ) 

(Εθνική διοικητική διαδικασία — Κατάσταση αμιγώς 
εσωτερικής φύσεως — Διοικητικές πράξεις — Υποχρέωση 
αιτιολογήσεως — Δυνατότητα καλύψεως της ελλείψεως 
αιτιολογίας κατά τη διάρκεια δίκης κινηθείσας κατά της 
διοικητικής πράξεως — Ερμηνεία των άρθρων 296, 
δεύτερο εδάφιο, ΣΛΕΕ και 41, παράγραφος 2, στοιχείο γ', 
του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης — Αναρμοδιότητα του Δικαστηρίου) 

(2014/C 9/15) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Corte dei Conti — Sezione Giurisdizionale per la Regione Sici
liana 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Giuseppa Romeo 

κατά 

Regione Siciliana, 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Corte dei Conti (Sezione 
Giurisdizionale per la Regione Siciliana) — Ερμηνεία του άρθρου 
296 ΣΛΕΕ και του άρθρου 41, παράγραφος 2, στοιχείο γ', του 
Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης — 
Εθνική κανονιστική ρύθμιση προβλέπουσα τη δυνατότητα της δημό 

σιας διοικήσεως να μην αιτιολογεί σε ορισμένες περιπτώσεις τις 
πράξεις της ή να συμπληρώνει μη αιτιολογημένη διοικητική 
πράξη κατά την ένδικη διαδικασία η οποία κινήθηκε κατά της ως 
άνω πράξεως — Εθνική νομοθεσία παραπέμπουσα στο δίκαιο της 
Ένωσης για τη ρύθμιση αμιγώς εσωτερικών καταστάσεων — Ευχέ 
ρεια του εθνικού δικαστή να ερμηνεύει και να εφαρμόζει τις δια 
τάξεις και τις αρχές του εθνικού δικαίου κατά τρόπο αποκλίνοντα 
σε σχέση με την εκ μέρους του Δικαστηρίου ερμηνεία 

Διατακτικό 

1) Το πρώτο ερώτημα που υπέβαλε το Corte dei conti, sezione 
giurisdizionale per la Regione Siciliana (Ιταλία), με απόφαση 
της 19ης Ιουνίου 2012, είναι απαράδεκτο. 

2) Το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν έχει αρμοδιότητα 
να αποφανθεί επί του δεύτερου και του τρίτου ερωτήματος 
που υπέβαλε το Corte dei conti, sezione giurisdizionale per la 
Regione Siciliana, με απόφαση της 19ης Ιουνίου 2012. 

( 1 ) ΕΕ C 295 της 29.9.2012. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 14ης 
Νοεμβρίου 2013 — Environmental Manufacturing LLP 
κατά Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής 
Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα), Société 

Elmar Wolf 

(Υπόθεση C-383/12 P) ( 1 ) 

[Αίτηση αναιρέσεως — Κοινοτικό σήμα — Διαδικασία 
ανακοπής — Εικονιστικό σήμα που απεικονίζει κεφαλή 
λύκου — Ανακοπή του δικαιούχου διεθνών και εθνικών 
εικονιστικών σημάτων που περιέχουν τα λεκτικά στοιχεία 
«WOLF Jardin» και «Outils WOLF» — Σχετικοί λόγοι 
απαραδέκτου — Προσβολή του διακριτικού χαρακτήρα 
του προγενέστερου σήματος — Κανονισμός (ΕΚ) 
207/2009 — Άρθρο 8, παράγραφος 5 — Μεταβολή της 
οικονομικής συμπεριφοράς του μέσου καταναλωτή — 

Βάρος αποδείξεως] 

(2014/C 9/16) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Αναιρεσείουσα: Environmental Manufacturing LLP (εκπρόσωποι: 
M. Atkins, solicitor, K. Shadbolt, advocate, S. Malynicz, barrister) 

Αντίδικοι κατ’ αναίρεση: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της 
Εσωτερικής Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) 
(εκπρόσωπος: A. Folliard-Monguiral) Société Elmar Wolf
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